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CROATIAN TEXT - TEXTE CROATE]

UGOVOR IZMEDU VLADA KRALJEVINE BELGIJE, VELIKOG VOJVODSTVA
LUKSEMBURG I KRALJEVINE NIZOZEMSKE I VLADE REPUBLIKE HRVATSKE

0 PRtHVATU OSOBA KOJIH JE ULAZAK ILl BORAVAK PROTUZAKONIT

Vade Kraljevine Belgije, Velikog Vojvodstva Luksemburg i Kraljevine Nizozemske, s jedne strane i
Vlada Republike Hrvatske, s druge strane, djelujudi dogovorno na temelju Konvencije potpisane
11. travnja 1960 godine o prijenosu kontrole osoba izvan granica teritorija Beneluxa;

osobito da bi olak.ale opteredenje koje bi moglo prouzrotit uvodenje prometa putnika bez vize
, dr'avIjana dr2ava stranaka ovog Ugovora,

u lelji da olakiaju prihvat osoba kojih je ulazak ifI boravak protuzakonit u duhu suradnje i temeljem
uzajamnosti,

ugovonle su kako slijedi:

tlanak 1.

Prema ovom. Ugovoru pod "zemljama Beneluxal podrazumijeva se: Kraljevina Belgija, Veliko
Vojvodstvo Luksemburg i Kraljevina Nizozemska (u daljnjem tekstu: Belgija, Luksemburg i
Nizozemska).

6lanak 2.

1. Vlada Republike Hrvatske pdhvatit de, na zahtjev belgiiske, luksembur~ke ili nizozemske vlade,
bez formalnosti, svaku osobu koja ne ispunjava ili vie ne ispunjava uvjete ulaska ili boravka koji
se pdmjenjuju na teritoriju Belgije, Luksemburga ili Nizozemske, ukoliko je utvrdeno ill se
pretpostavlja da ona ima hrvatsko dr-avljanstvo.

2. Posjedovanje hrvatskog dr2avljanstva mo e se utvrditi ili pretpostaviti na temelju isprava
navedenih u Pilogu 1 ovog Ugovora.

3. Belgijska, luksemburtka i nizozemska vlada pdmit de natrag tu osobu pod istim uvietima ako se
naknadnom provjerom utvrdi da u trenutku njezina udaijavanja s belgijskog, luksembur~kog ili
nizozemskog teritonja ona nije imala hrvatsko dr-avljanstvo te ukoliko je hrvatska vlada nije

•obvezna prihvatiti prema 8lanku 4. ovog Ugovora.

C(lanak 3.

1. Belgijska, luksemburtka ili nizozemska vlada prihvatit de na zahtjev hrvatske Vlade bez
formalnosti svaku osobu koja ne ispunjava ili vite ne ispunjava uvjete ulaska ili boravka koji se
prmjenjuju na teritoriju Republike Hrvatske, ukoliko je utvrdeno ili se pretpostavlja da osoba ima
belgijsko, luksemburiko ill nizozemsko dr-avljanstvo.

2. Posjedovanje dr2avijanstva jedne od zemaija Beneluxa moe se utvrditi ill pretpostaviti na
temelju isprava navedenih u Prilogu 2 ovoga Ugovora.
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3. Vlada Republike Hrvatske prhvatit de natrag osobu iz stavka 1. ovog dianka pod istim uvjetima
ako se naknadnom provjerom utvrdi da u trenutku niezina udaijavanja s teritorija Republike
Hrvatske nije imala belgijsko, luksemburtko ili nizozemsko dr2avljanstvo te ukoliko je belgijska,
luksemburika ili nizozemska vlada nije obvezna ptihvatiti temeljem dlanka 5. ovog Ugovora.

(lanak 4.

1. Vlada Republike Hrvatske pnhvatit de na zahtjev belgijske, luksemburke ili nizozemske vlade
svaku osobu koja nije driavljanin jedne od.drtava stranaka ovog Ugovora u slutaju da ta osoba:

a) ima dozvolu boravka koju je izdala Republika Hrvatska, a koje vajanost nije istelda

b) ima vizu koju je izdala Republika Hrvatska, a valjanost jo nije istekla iii je

c) napustila Republiku Hrvatsku §est mieseci prije podno~enja ovog zahtjeva nakon boravka
od najmanje ava tjedna te ne ispunjava ill vise ne ispunjava uvjete ulaska ili boravka koji se
primjenjuju na teritoriju Belgije, Luksemburga ifi Nizozemske.

2. Zahtjevi za prihvat osoba kojih je boravak protuzakonit podnose se Ministarstvu unutamjih
poslova Republike Hrvatske koje odgovara u roku od najvi~e petnaest dana od dana podnotenja
zahtjeva. Odgovor se dostavija pismeno. Svako odbijanje zahtjeva je obrazlo.eno.

3. Vlada Republike Hrvatske prihvatit de bez formalnosti u roku od najvie miesec dana, osobu koju
pnstaje prihvatiti. Belgiiska, luksemburika ili nizozemska vlada mogu, uz obrazloienje, produljiti
taj rok.

4. Obveza prhvata ne postoji:

a) za dr~avljane tredih drtava koje imaju zajednidku granicu s Belgijom, Luksemburgom iil
Nizozemskom;

b) za strance koji nakon odlaska iz Republike Hrvatske imaju vizu iii vateu dozvolu boravka
koju je izdala jedna ad zemalja Beneluxa prilikom ulaska na teritorij Belgije, Luksemburga ili
Nizozemske, iii koji su nakon ulaska dobili vizu ili dazvolu boravka od jedne od zemalja
Beneluxa;

c) za strance koji su nakon prestanka boravka u Republici Hrvatskoj bili vradeni u zemlju
podnjetla ii neku drugu zemlju koja im je odobrila prihvat.

bIanak 5.

1. Belgijska, luksemburtka iii nizozemska vlada prihvatit de, na zahtjev Vtacle Republike Hrvatske,
svaku osobu koja nije dr'avljanin jedne od drfava stranaka ovog Ugovora, ako ta osoba:

a) ima.dozvolu boravka koju je izdala Belgija, Luksemburg ili Nizozemska koje valjanost nije
istelda ili

b) ima vizu koju je izdala Belgija, Luksemburg ili Nizozemska koe vaijanost nije istekla ili je
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c) napustila Belgiju, Luksemburg ili Nizozemsku gest mjeseci prije podnoenja ovog zahtjeva,
nakon boravka od najmanje dva tjedna u toj dr2avi te ne ispunjava, ill vie ne ispunjava,
uvjete ulaska ili boravka koji se primjenjuju na teritoriju Republike Hrvatske.

2. Zahtjevi za prihvat osoba kojih je boravak protuzakonit podnose se Ministarstvu unutamjih
poslova Belgije i Ministarstvu pravosuda Luksemburga i Nizozemske koja odgovaraju u roku od
najvite petnaest dana od dana podnoenja zahtjeva. Odgovor se dostavlja pismeno. Svako
odbijanje zahtjeva je obrazloieno.

3. Belgijska, luksembur.ka ill nizozemska vlada prihvatit de, bez formalnosti, u roku od najvi.e
mjesec dana, osobu koji pnstaje prihvatiti. Vlada Republike Hrvatske mole, uz obrazlotenje,
produljiti taj rok.

4. Obveza pnhvata ne postoji:

a) za dr.avljane tredih dr-ava koje imaju zajednidku granicu s Republikom Hrvatskom;

b) za strance koji nakon odlaska iz Belgije, Luksemburga ili Nizozemske imaju vale~u vizu iil
dozvolu boravka koju je izdalo nadlelno tijelo Republike Hrvatske prilikom ulaska na teritorij
Republike Hrvatske ill kojirna je Republika Hrvatska, nakon ulaska u Republiku Hrvatsku,
izdalo vizu ill dozvolu boravka;

c) za strance koji su nakon prestanka boravka u Belgiji, Luksemburgu ili Nizozemskoj bill vradeni
u zemlju podnjetla ili neku drugu dr-avu koja im je zajamdila pdhvat.

C(lanak 6.

1. Vlada Republike Hrvatske, s jedne, i belgijska, luksemburka ili nizozemska vlada, s druge
strane, izjavljuju da su spremne udovoijiti zahtjevima vlade jedne od ugovomih stranaka za
tranzit osoba koje nemaju dr~avljanstvo jedne od ddava stranaka ovog Ugovora, pa podlije~u
mjen udaljavanja, kad je osigurano da de driava odredijta pnmiti osobu na svoj tentorij, kao i
tranzit kroz druge dr~ave.

2. Tranzit se mole odbiti:

a) ukoliko tranzit.preko teritorija driave od koje se tranzit trali mole dotidnog stranca izla~iti
kaznenom progonu ili izvrtenju kazne, ili pragonu zbog niegove rase, vjere, nacionalnosti,
pnpadnosti odredenoj drutvenoj skupini ill zbog njegovih politi kih uvierenja ill

b) kad se mole pretpostaviti da bi dotidni stranac u nekoj drugoj driavi tranzita ili u drlavi
odredi~ta mogao biti izloen progonu zbog svoje rase, vjere, nacionalnosti, pripadnosti
odredenoj dru.tvenoj skupini iil svojjh politikih uvjerenja iil kaznenom progonu ili izvr.enju
kazne.

3. Nadlelno diplomatsko predstavnidtvo drave moliteljice podnosi zahtjev za tranzit preko
dr2avnog teritorija nadle.nim vlastima zamoijene dr-ave. Za Belgiju je nadleino tijelo
Ministarstvo unutamjih poslova, za Luksemburg i Nizozemsku nadle2no je tijelo Ministarstvo
pravosuda, a za Hrvatsku nadlelno tijelo je Ministarstvo unutarnph poslova.

4. Osoba koja je preuzeta zbog tranzita mote u bilo kojem trenutku biti predana vlastima dr'ave
moliteljice, kad su poznate ili se naknadno pojave 6injenice koje sprjedavaju tranzit ili kad neka
druga dr'ava tranzita ili dr~ava odredita odbije preuzeti dotidnu osobu.
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Cianak 7.

Trokove udaljavanja do granice driave odredi.ta, ukljudujudi troakove povezane s tranzitom preko
teritorija tredih driava, i tro~kove povrata snosi dr~ava moliteljica.

bIanak 8.

1. Odredbe ovog Ugovora ne tete obvezama driava stranaka ovog Ugovora koje proiziaze iz
Zenevske konvencije od 28.srpnja 1951. godine a statusu izbjeglica, izmijenjene i dopunjene
Protokolom iz New Yorka od 31. sijednja 1967. godine.

2. Odredbe ovog Ugovora ne tete obvezama koje proizIaze iz zajednidkog prava Belgije,
Luksemburga i Nizozemske.

3. Odredbe ovog Ugovora nisu prepreka primjeni odredaba Sporazuma iz Schengena od 14. lipnja
1985. godine o postupnom ukidanju kontrola na zajedni~kim granicama i Konvencije o primjeni
Sporazuma iz Schengena od 19. lipnja 1990.godine.

dIanak 9.

Za Kraljevinu Nizozemsku primjena ovog Ugovora .mo~e se proiriti na Nizozemske Antile i/ill na
Arubu tako da nizozemska vlada poalle o tome obavijest belgijskoj viadi koja de obavijestiti druge
dr~ave stranke ovog Ugovora.

Clanak 10:

1. Ovaj Ugovor stupa na snagu prvog dana drugog mjeseca koji slijedi mjesecu u kojem je
primijena diplomatska nota kojom je posljednja od detid dr-ave stranke ovog Ugovora
obavijestila belgijsku vladu da su ispunjeni uvjeti predvideni njezinim unutarnjim
zakonodavstvom za stupanje ovog Ugovora na snagu.

2. Belgijska vlada izvijestit 6,e svaku dr2avu stranku ovog Ugovora o obavijestima navedenim u
stavku 1. ovog dlanka i o datumu stupanja ovog Ugovora na snagu.

bIanak 11.

1. Svaka izmjena ovog Ugovora o kojoj su se dr-ave stranke ovog Ugovora suglasile stupa na
snagu onog dana koji bude odreden razmjenom diplomatskih nota.

2. Svaku izmjenu Pnloga navedenog u lanku 2. stavku 2. i blanku 3. stavku 2. nadle~ne viasti
drava stranaka ovog Ugovora dogovaraju pismeno i ona odmah stupa na snagu.

Clanak 12.

1. Republika Hrvatska i zemije Beneluxa mogu, nakon dogovora s drugim driavama strankama
ovog Ugovora, suspendirati ili otkazati ovaj Ugovor zbog va.nih razloga, i to tako da pohranitelju
upute pisanu obavijest.
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2. Suspenzija ill otkaz ovog Ugovora stupa na snagu prvog dana u mjesecu koji slijedi mjesec u
kojem je obavijest upuena pohranitelju primijena.

t lanak 13.

Pohranitelj ovog Ugovora je belgijska vlada.

U potvrdu navedenog, ni.epotpisani predstavnici dr-ava stranaka ovog Ugovora, propisno ovla~teni
u tu svrhu, potpisali su ovaj Ugovor.

Sastavljeno u za-uto. dana 11. , 1999. godine
u detid izvorna pnmjerka na francuskom, nizozemskom i hrvatskom je ku, pri demu su sva tri
teksta jednako vjerodostojna.

Za Vladu Krai ieBeIgile

Za Vladu Velikog Vojvodstva Luksemburga,C-
Za Vladu Kraljevine Nlzozemske

,Y (d Ras
Za Vladu Republike Hrvatske
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PRILOG 1

Hrvatsko dr-avljanstvo mote se utvrditi na temelju:

1. domovnice,
2. putovnice ili
3. osobne iskaznice

Hrvatsko dr-avljanstvo mote se pretpostaviti uvidom u:

1. domovnicu, putovnicu ili osobnu iskaznicu dak i ako im je rok vaIjanosti istekao,
2. pomorsku knjiticu koju su izdala nadle~fna tijela Republike Hrvatske,
3. iskaz drugog hrvatskog dr-avljanina ill
4. izjavu dotidne osobe.
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PRILOG 2

Belgijsko driavljanstvo mote se utvrditi na temelju:

1. potyrde o dravljanstvu, ili
2. izvatka iz matidne knjige koja se odnosi na dobivanje tog dr~avljanstva.

Ono se mote pretpostaviti na temelju:

1. putovnice ili osobne iskaznice koju je izdala belgijska vlast, dak i ako su te isprave neispravno
izdane ili im je istekao rok vaijanosti pred najvige deset godina,

2. vaede osobne iskaznice za strance koju su nadlene vlasti Francuske, Luksemburga iii
8vicarske izdale belgijskim driavljanima s uobidajenim prebivalkitem u navedenim dr~avama,
a koja potvrduje belgijsko dr~avljanstvo dotitne osobe.

3. svjedodenja belgijskog drzavljanina ili
4. izjaye dotine osobe.

Luksemburtko dr~avljanstvo mote se utvrditi na temelju:

1. putovnice ii
2. osobne iskaznice koju su izdale luksemburtke vlasti, ako su te isprave potpune i ako im nije

istekao rok vaijanosti.

Ono se mote pretpostaviti uvidom u:

1. putovnicu,
2. osobnu iskaznicu koju su izdale luksemburke vlasti, a diji rok vaijanost nije istekao pred vie

od deset godina,
3. vatedu osobnu iskaznicu za strance kojom se potvrduje luksemburko dr~avljanstvo dotine

osobe,
4. vozadku dozvolu,
5. pomorsku knji.icu,
6. vjerodostojni iskaz drugog luksemburgkog dr~avljanina ili
7. izjavu dotidne osobe.

Nizozemsko drlavljanstvo mote se utvrditi na temelju potvrde o dr2avljanstvu.

Ono se mote pretpostaviti na temelju:

1. putovnice ili
2. osobne iskaznice

,ak i ako su te isprave neispravno izdane iii im je istekao rok vaijanosti
pred najvie deset godina.

Osim toga, ono se mole pretpostaviti na temelju:
3. vaede belgijske ili luksemburke osobne iskaznice za strance u kojoj se vidi nizozemsko

drtavljanstvo nositelja,
4. pomorske knjilice koju su izdale nadletne nizozemske vlasti,
5. svjedodenja nizozemskog driavljanina ili
6. izjave dotidne osobe.
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[DUTCH TEXT - TEXTE NEERLANDAIS]

OVEREENKOMST TUSSEN DE REGERINGEN VAN HET KONINKRIJK

BELGIE, HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG EN HET KONINKRIJK DER

NEDERLANDEN EN DE REGERING VAN DE REPUBLIEK KROATIE

BETREFFENDE DE OVERNAME VAN ONREGELMATIG BINNENGEKOMEN

OF VERBLIJVENDE PERSONEN

De Regeringen van het Koninkrijk Belgid, het Groothertogdom

Luxemburg en het Koninkrijk der Nederlanden, die op grond van de op 11

apil 1960 tussen hen gesloten Overeenkomst inzake de verlegging van de

personencontrole naar de buitengrenzen van het Benelux-gebied

gemeenschappelijk optreden, enerzijds, en de Regering van de Republiek

Kroati , anderzijds,

ter compensatie van in het bijzonder de belasting welke uit een

vi..umvrij reizigersverkeer van de onderdanen van de bij deze Overeenkomst

Partij zijnde Staten kan voortvloeien,

ernaar strevend de overname van onregelmatig binnengekomen of

verblijvende personen in een geest van samenwerking en op basis van

w ederkerigheid te vergemakkelijken,

zijn het volgende overeengekomen:

Artikel 1

In deze Overeenkomst dient onder "de Benelux-landen" te worden

verstaan: het Koninkrijk Belgib, het Groothertogdom Luxemburg en het

Koninkrijk der Nederlanden, hierna te noemen Belgi6, Luxemburg en

Nederland.

Artike/ 2

1. De Kroatische Regering neemt op verzoek van de Belgisehe, van

de Luxemburgse of van de Nederlandse Regering. zonder formaliteiten, de
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persoon over die niet of niet meer voldoet aan de op het grondgebied van

Belgi6, Luxemburg of Nederland geldende voorwaarden voor binnenkomst

of verblijf, voor zover vaststaat of aangenomen kan worden dat hij de

Kroatische nationaliteit heeft.

2. Het bezit van de Kroatische nationaliteit kan worden vastgesteld

of verondersteld aan de hand van 6n der documenten vermeld in

aarhangsel I van deze Overeenkomst.

3. De Belgische, de Luxemburgse of de Nederlandse Regering neemt

de2.e persoon onder dezelfde voorwaarden terug, indien uit een later

onderzoek blijkt, dat deze op het moment van de verwijdering van het

Belgische, Luxemburgse of Nederlandse grondgebied niet de Kroatische

nationaliteit had, voorzover voor de Kroatische Regering geen verplichting

tot overname op grond van artikel 4 bestaat.

Arrikel 3

1. De Belgische, de Luxemburgse of de Nederlandse Regering neemt

op verzoek van de Kroatische Regering, zonder formaliteiten, de persoon

over die niet of niet meer voldoet aan de op het grondgebied van Kroati6

geldende voorwaarden voor binnenkomst of verblijf, voor zover vaststaat of

aangenomen kan worden dat hij de Belgische, Luxemburgse of Nederlandse

nat:ionaliteit heeft.

2. Het bezit van de nationaliteit van 66n der Benelux-ianden kan

worden vastgesteld of verondersteld aan de hand van 66n der documenten

vermeld in aanhangsel II van deze Overeenkomst.

3. De Kroatische RegerJrg neemt deze persoon onder dezelfde

vo:rwaarden terug, indien uit een later onderzoek blijkt, dat deze op het

moment van de verwijdering van het Kroatische grandgebied niet de

Belgische, Luxemburgse of Nederlandse nationaliteit had, voorzover voor de

Belgische, voor de Luxemburgse of voor de Nederlandse Regering geen

ve-plichting tot overname op grond van artikel 5 bestaat.
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Artikel 4

1. De Kroatische Regering neemt op verzoek van de Belgische, van

de Luxemburgse of van de Nederlandse Regering, de persoon die geen

onderdaan is van 6n der bij deze Overeenkomst Partij zijnde Staten over,

indien deze persoon:

a. in het bezit is van een titel tot verblijf afgegeven door Kroatid

waarvan de geldigheidsduur niet is verstreken; of

b. in het bezit is van een visum afgegeven door Kroatii waarvan de

geldigheidsduur niet is verstreken; of

C. ten hoogste zes maanden v66r de indiening van dit verzoek na

een verblijf van tenminste twee weken Kroatie heeft verlaten en

de persoon niet of niet meer voldoet aan de op het grondgebied

van Belgi6, Luxemburg of Nederland geldende voorwaarden voor

binnenkomst of verblijf.

2. Verzoeken tot overname worden ingediend bij het Ministerie van

Binnenlandse Zaken van Kroati6 en worden beantwoord binnen een termijn

val ten hoogste veertien dagen na de indiening van het verzoek. Het

antwoord wordt schriftelijk verstrekt. Elke weigering wordt met redenen

ornkleed.

3. De Kroatische Regering neemt de persoon wiens overname werd

aatvaard, zonder formaliteiten, binnen een termijn van ten hoogste 6n

maand over. Deze termijn kan onder opgave van redenen door

respectievelijk de Belgische, de Luxemburgse of de Nederlandse Regering

worden verlengd.

4. De verplichting tot overname bestaat niet:

a. ten aanzien van onderdanen van derde Staten die met Belgib,

Luxemburg of Nederland een gemeenschappelijke grens hebben;

b. ten aanzien van vreemdelingen die na hun vertrek uit Kroatid bij

binnenkomst op het grondgebied van Belgi6, Luxemburg of

Nederland in het bezit waren van een door ddn der Benelux-

landen afgegeven visum of een geldige titel tot verblijf, of na hun
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binnenkomst door dn der Benelux-landen in het bezit zijn gesteld

van een visum of een titel tot verblijf;

C. ten aanzien van vreemdelingen wier verblijfsbedindiging in Kroatie

gevolgd werd door een verwijdering naar het land van herkomsq

of een ander land waar hun toelating gewaarborgd werd.

Artikel 5

1. De Belgische, de Luxemburgse of de Nederlandse Regering neemt

op verzoek van de Kroatische Regering, de persoon die geen onderdaan is

van 66n der bij deze Overeenkomst Partij zijnde Staten over, indien deze

persoon:

a. in het bezit is van een titel tot verblijf afgegeven door

respectievelijk Belgie, Luxemburg of Nederland waarvan de

geldigheidsduur niet is verstreken; of

b. in het bezit is van een visum afgegeven door Belgi6, Luxemburg

of Nederland waarvan de geldigheidsduur niet is verstreken; of

c. ten hoogste zes maanden v66r de indiening van dit verzoek na

een verblijf van tenminste twee weken in Belgid, Luxemburg of

Nederland dit land heeft verlaten en de persoon niet of niet meer

voldoet aan . de. op het grondgebied van Kroatid geldende

voorwaarden voor binnenkomst of verblijf.

2. Verzoeken tot overname worden respectievelijk ingediend bij het

Ministerie van Binnenlandse Zaken van Belgid en het Ministerie van Justitie

van Luxemburg_ en Nederland en worden beantwoord binnen een termijn

van ten hoogste veertien dagen na de indiening van het verzoek. Het

antwoord wordt schriftelijk verstrekt. Elke weigering wordt met redenen

omkleed.

3. De Belgische, de Luxemburgse of de Nederlandse Regering neemt

de persoon wiens overname werd aanvaard, zonder formaliteiten, binnen

een termijn van ten hoogste 66n maand over. Deze termijn kan onder

opgave van redenen door de Kroatische Regering worden verlengd.
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4. De verplichting tot overname bestaat niet:

a. ten aanzien van onderdanen van derde Staten die met Kroatid een

gemeenschappelijke grens hebben;

b. ten aanzien van vreemdelingen die na hun vertrek uit Belgi6,

Luxemburg of Nederland bij binnenkomst op het grondgebied van

Kroati6 in het bezit waren van een door Kroatii afgegeven geldig

visum of geldige titel tot verblijf, of na hun binnenkomst in het

bezit zijn gesteld van een visum of een titel tot verblijf;

C. ten aanzien van vreemdelingen wier verblijfsbedindiging in Belgi6,

Luxemburg of Nederland gevolgd ward door een verwijdering naar

hat land van herkomst of een ander land waar hun toelating

gewaarborgd ward.

Artikel 6

1. De Kroatische Regering, enerzijds, en de Belgische, de

Luxemburgse of de Nederlandse Regering, anderzijds, verklaren zich bereid

te voldoen aan verzoeken van de Regering van een van de bij deze

Overeenkomst Partij zijnde Staten tot doorgeleiding van personen die niet

de nationaliteit van dn der bij daze Overeenkomst Partij zijnde Staten

bezitten en ten aanzien van wie een administratieve maatregel tot

verwijdering wordt toegepast, indian toegang door de Staat van

bestemming en, in voorkomende gevallen, de doorreis door andere Staten

verzekerd is.

2. Doorgeleiding kan worden geweigerd:

a. indian de betrokken vreemdeling bij doorreis door hat gebied van

de aangezochte Staat, bloot zou staan aan strafvervolging of aan

de tenuitvoerlegging van een strafvonnis, danwel aan vervolging

wegens zijn ras, godsdienst, nationaliteit, hat behoren tot een

bepaalde sociale groep of zijn politiake overtuiging, of

b. in gevallen waarin grond bestaat voor hat vermoeden dat de

betrokken vreemdeling in een andere Staat van doorreis of in de

Staat van bestemrnming bloot zou staan aan gevaar van vervolging

wegens zijn ras, godsdienst, nationaliteit, hat behoren tot een
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bepaalde sociale groep of zijn politieke overtuiging, danwel aan

strafvervolging of aan de tenuitvoerlegging van een strafvonnis.

3. Een verzoek tot doorgeleiding wordt door de bevoegde

diplomatieke vertegenwoordiging van de verzoekende Staat ingediend bij de

bevoegde autoriteit van de aangezochte Staat. Voor Belgie is het Ministerie

van Binnenlandse Zaken de bevoegde autoriteit, voor Luxemburg en

Nederland het Ministerie van Justitie en voor Kroatie het Ministerie van

Binnenlandse Zaken.

4. De voor de doorgeleiding overgenomen persoon kan te alien tijde

aan de autoriteiten van de verzoekende Staat worden teruggegeven, indien

later feiten bekend worden of zich voordoen, die doorgeleiding in de weg

staan of indien een andere Staat van doorreis of de Staat van bestemming

weigert de betrokkene over te nemen.

Artikel 7

De kosten van verwijdering tot aan de grens van de Staat van

bestemming, daarbij inbegrepen de kosten verbonden aan de doorgeleiding

door derde Staten, alsmede de kosten verbonden aan een eventuele

terugwijzing, worden gedragen door de verzoekende Partij.

Artikel 8

1. De bepaiingen van deze Overeenkomst doen geen afbreuk aan de

verplichtingen voortvloeiend uit het Verdrag van Gen~ve van 28 juli 1951

betreffende de status van vluchtelingen, zoals gewijzigd bij het Protocol van

New York van 31 januari 1967.

2. De bepalingen van deze Overeenkomst doen geen afbreuk aan de

verplichtingen welke voor Belgi6, Luxemburg en Nederland voortvloeien uit

het Gemeenschapsrecht.
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3. De bepalingen van deze Overeenkomst doen geen afbreuk aan de

toepassing van het Akkoord van Schengen van 14 juni 1985 betreffende de

geleidelijke afschaffing van de controles aan de gemeenschappelijke grenzen

en van de Overeenkomst van Schengen van 19 juni 1990 ter uitvoering van

dit Akkoord.

Artikel 9

Wat het Koninkrijk der Nederlanden betreft kan de toepassing van deze

Overeenkomst tot de Nederlandse Antillen en/of Aruba worden uitgebreid

door kennisgeving van de Nederlandse Regering aan de Belgische Regering

die de overige Overeenkomstsluitende Partijen hiervan in kennis stelt.

Artikel 10

1. Deze Over~enkomst treedt in werking op de eerste dag van de

tweede maand die volgt op de datum van ontvangst van de Nota waarbij de

laatste van de vier Overeenkomstsluitende Partijen de Beigische Regering te

kennis heeft gegeven de voor de inwerkingtreding vereiste interne juridische

formaliteiten te hebben nageleefd.

2. De Belgische Regering stelt ieder der Overeenkomstsluitende

Partijen in kennis van de in lid 1 bedoelde notificaties en van de datum van

de inwerkingtreding van deze Overeenkomst.

Artikel I1

1. Wijzigingen van deze Overeenkomst, overeengekomen door de

Overeenkomstsluitende Partijen, treden in werking op een in een

diplomatieke notawisseling te bepalen datum.

2. Wijzigingen van het in artikel 2, tweede lid, en artikel 3, tweede

lid, genoemde aanhangsel worden schriftefijk overeengekomen tussen de

bevoegde autoriteiten en treden onmiddellijk in werking.
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Artikel 12

1. De Republiek Kroatie en de Benelux-landen kunnen, na onderling

overleg, deze Overeenkomst om ernstige redenen door middel van een aan

de depositaris gerichte schriftelijke kennisgeving schorsen of opzeggen.

2. De schorsing of opzegging treedt in werking op de eerste dag van

de maand volgend op de ontvangst van de kennisgeving door de

depositaris.

Artikel 13

De Regering van Belgid is depositaris van deze Overeenkomst.

TEN BLIJKE WAARVAN de vertegenwoordigers van de Overeenkomst-

s!uitende Partijen, daartoe naar behoren gemachtigd, deze Overeenkomst

habben ondertekend.

GEDAAN te op in
da Franse, Nederlandse en Kroatische taal, in vier originelen, zijnde de drie

teksten gelijkelijk authentiek.

VOOR DE REGERING VAN HET KONINKRIJK BELGIE,

VOOR DE REGERING VAN HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG,
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/OOR DE REGERING VAN HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN,

IOOR DE REGERING VAN DE REPUBLIEK KROATIE,

/V C
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AANHANGSEL I

De Kroatische nationaliteit kan worden aangetoond door middel van:

1. een nationaliteitsbewijs,

2. een paspoort, of

3. een identiteitskaart.

De nationaliteit kan tevens worden verondersteld aan de hand van:

1. een nationaliteitsbewijs, een paspoort of een identiteitskaart, waarvan

de geldigheidsduur is verstreken,

2. een zeemansboekje afgegeven door de Kroatische autoriteiten,

3. een getuigenverklaring van een Kroatische onderdaan, of

4. een verklaring van de betrokken persoon.
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AANHANGSEL II

De Belgische nationaliteit kan worden aangetoond door middel van:

1. een nationaliteitsbewijs, of

2. een afschrift van een in kracht van gewijsde gegane rechterlijke

beslissing waaruit deze nationaliteit blijkt.

Zij kan aannemelijk worden gemaakt door middel van:

1. sen paspoort of een identiteitskaart afgegeven door de Belgische

autoriteiten, ook indien deze documenten ten onrechte zijn afgegeven of

niet langer dan tien jaar verlopen zijn;

2. een geldige identiteitskaart voor vreemdelingen afgegeven door de

bevoagde autoriteiten in Frankrijk, Luxemburg of Zwitserland ten behoeve

van Belgische onderdanen die aldaar hun vaste verblijfplaats hebben, en

waaruit de Belgische nationaliteit van de houder blijkt;

3. een getuigenverklaring van een Belgische onderdaan;

4. een verklaring van de betrokken persoon.

De LJxemburgse nationaliteit kan worden vastgesteld aan de hand van:

1. een paspoort. of

2. een identiteitsbewijs afgegeven door de Luxemburgse autoriteiten,

indien deze documenten volledig zijn en de geldigheidsduur niet is verlopen.

Zij kan worden verondersteld aan de hand van:

1. een paspoort;

2. een identiteitskaart afgegeven door de Luxemburgse autoriteiten

waa:van de geldigheidsduur niet langer dan tien jaar verlopen is;

3. aan de hand van een geldig identiteitsbewijs voor vreemdelingen

waaruit de Luxemburgse nationaliteit van de houder blijkt;

4. een rijbewijs;

5. een zeemansboekje;

6. een betrouwbare getuigenverklaring van een andere Luxemburgse

staatsburger, of

7. aan de hand van verklaringen van de betrokken persoon zelf.
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De Nederlandse nationaliteit kan worden aangetoond door middel van een

nationaliteitsbewijs.

Zij kan aannemelijk worden gemaakt door middel van:

1. een paspoort;

2. een identiteitskaart afgegeven door de Nederlandse autoriteiten;

ook indien deze documenten ten onrechte zijn afgegeven en niet langer dan

tien jaar verlopen zijn.

Zij kan voorts aannemelijk worden gemaakt door middel van:

3. een geldig Belgisch of Luxemburgs identiteitsbewijs voor

vreemdelingen, waaruit de Nederlandse nationaliteit van de houder blijkt;

4. een zeemansboekje, afgegeven door de bevoegde Nederlandse

autoriteiten;

5. een getuigenverklaring van een Nederlandse onderdaan, of

6. een verklaring van de betrokken persoon.
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[ FRENCH TEXT - TEXTE FRANQAIS ]

ACCORD ENTRE LES GOUVERNEMENTS DU ROYAUME DE BELGIQUE,
DU GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG ET DU ROYAUME DES
PAYS-BAS ET LE GOUVERNEMENT DE LA RIPUBLIQUE DE
CROATIE RELATIF A LA READMISSION DES PERSONNES EN
SITUATION IRRE GULIltRE

Les Gouvernements du Royaume de Belgique, du Grand-Duch de Luxembourg et du
Royaume des Pays-Bas, agissant de concert en vertu de la Convention conclue entre eux,
le II avril 1960, concernant le transfert du contr6le des personnes vers les fronti~res ext&
rieures du territoire du Benelux, de l'une part, et le Gouvernement de la R~publique de
Croatie, d'autre part;

Aux fins de compenser, notamment la charge qu'une circulation des voyageurs en
exemption du visa, ressortissants des ltats parties au present Accord, est susceptible de
crier,

Dsireux de faciliter la rradmission des personnes en situation irr~gulire dans un es-
prit de cooperation et sur une base de r~ciprocit6.

Sont convenus de ce qui suit :

Article ler

Aux termes du present Accord, il faut entendre par" les pays du Benelux" : le Royau-
me de Belgique, le Grand-Duch6 de Luxembourg et le Royaume des Pays-Bas, d~nomm~s
ci-apr~s, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas.

Article 2

1. Le Gouvernement croate r~admet A la demande du Gouvernement beige, du Gou-
vernement luxembourgeois ou du Gouvernement n~erlandais et sans formalit~s, toute per-
sonne qui ne remplit pas ou ne remplit plus les conditions d'entr~e ou de s~jour applicables
sur le territoire de la Belgique, du Luxembourg ou des Pays-Bas, pour autant qu'il est kabli
ou pr~sum6 qu'elle poss~de la nationalit croate.

2. La possession de la nationalit6 croate peut &re tablie ou prsum~e sur la base d'un
des documents mentionnrs A l'annexe I au present Accord.

3. Le Gouvernement beige, le Gouvernement luxembourgeois ou le Gouvemement
n~erlandais r~admet dans les mmes conditions cette personne si des contr6les post~rieurs
d6montrent qu'elle ne poss~dait pas la nationalit& croate au moment de son &Ioignement du
territoire beige, luxembourgeois ou n~eriandais, pour autant qu'une obligation de reprise
nincombe pas au Gouvernement croate en vertu de larticle 4.
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Article 3

1. Le Gouvernement beige, le Gouvernement luxembourgeois ou le Gouvernement
n~erlandais r~admet A la demande du Gouvernement croate et sans formalit~s, toute person-
ne qui ne remplit pas ou ne remplit plus les conditions d'entr~e ou de s~jour applicables sur
le territoire de la Croatie, pour autant qu'il est 6tabli ou pr~sum6 qu'elle possbde la nationa-
lit beige, luxembourgeoise ou n6erlandaise.

2. La possession de la nationalit6 de 'un des pays du Benelux peut tre &tablie ou pr&-
sumae sur la base d'un des documents mentionn~s d l'annexe 1I au present Accord.

3. Le Gouvernement croate r~admet dans les m8mes conditions cette personne si des
contr6les post6rieurs d~montrent qu'elle ne poss~dait pas la nationalit6 beige, luxembour-
geoise ou n~erlandaise au moment de son 6loignement du territoire croate pour autant
qu'une obligation de reprise n'incombe pas au Gouvernement beige, au Gouvernement
luxembourgeois ou au Gouvernement n~erlandais en vertu de larticle 5.

Article 4

1. Le Gouvernement croate r~admet A la demande du Gouvernement beige, du Gou-
vernement luxembourgeois ou du Gouvemement n~erlandais, toute personne qui n'est pas
ressortissante d'un des Etats Parties au present Accord, lorsque cette personne :

a. est en possession d'un titre de sjour d6livr6 par la Croatie dont ]a validit nest pas
expir~e; ou

b. est en possession d'un visa d~livr6 par la Croatie dont la validit nest pas expir~e; ou

c. dans les six mois pr~c~dant l'introduction de cette demande, a quitt6 la Croatie aprbs
un sjour d'au moins deux semaines et qu'elle ne remplit pas ou ne remplit plus les condi-
tions d'entr~e ou de sjour applicables sur le territoire de la Belgique, du Luxembourg ou
des Pays-Bas.

2. Les demandes de r~admission sont introduites aupr~s du ministre de l'Int~rieur de
Croatie qui r~pond dans un dMlai maximum de quinze jours aprbs l'introduction de la de-
mande. La r~ponse est fournie par 6crit. Tout refus est motive.

3. Le Gouvernement croate r~admet sans formalit~s, dans un d~lai maximum d'un mois
la personne dont ]a r~admission a t accept~e. Ce dMlai peut 8tre prolong6 respectivement,
en mentionnant les motifs, par le Gouvernement beige, le Gouvemement luxembourgeois
ou le Gouvernement n~erlandais.

4. L'obligation de r~admission n'existe pas:

a. A l'gard des ressortissants d'tats tiers qui ont une frontibre commune avec la Bel-
gique, le Luxembourg ou les Pays-Bas;

b. A l'gard des 6trangers qui, aprbs leur depart de la Croatie, sont en possession d'un
visa ou d'un titre de sjour en cours de validit6 d~livr6 par un des pays du Benelux lors de
leur entree sur le territoire de la Belgique, du Luxembourg ou des Pays-Bas, ou qui, apr~s
leur entree, ont W mis en possession d'un visa ou d'un titre de sjour par un des pays du
Benelux-
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c. i l'Ngard des 6trangers dont la cessation du sjour en Croatie a &6 suivie d'un 6loi-
gnement vers le pays de provenance ou un autre pays oii leur admission 6tait garantie.

Article 5

1. Le Gouvernement beige, le Gouvemement luxembourgeois ou le Gouvernement
n~erlandais r~admet A la demande du Gouvernement croate, toute personne qui nest pas
ressortissante d'un des ltats Parties au present Accord, lorsque cette personne :

a. est en possession d'un titre de sjour d~livr6 par respectivement la Belgique, le
Luxembourg ou les Pays-Bas dont la validit nest pas expir~e; ou

b. est en possession d'un visa d~livr6 par la Belgique, le Luxembourg ou les Pays-Bas
dont la validit6 n'est pas expir~e; ou

c. dans les six mois pr~c~dant lintroduction de cette demande, a quitt& la Belgique, le
Luxembourg ou les Pays-Bas apr~s un sjour d'au moins deux semaines dans ce pays et
qu'elle ne remplit pas ou ne remplit plus les conditions d'entr~e ou de sjour applicables sur
le territoire de la Croatie.

2. Les demandes de r~admission sont introduites respectivement aupr~s du ministre
de l'Int~rieur de Belgique et aupr~s du minist~re de la Justice du Luxembourg et des Pays-
Bas qui r~pondent dans un d~lai maximum de quinzejours aprbs l'introduction de la deman-
de. La r~ponse est fournie par 6crit. Tout refus est motiv6.

3. Le Gouvernement beige, le Gouvemement luxembourgeois ou le Gouvemement
n~erlandais r~admet sans formalit~s dans un d~lai maximum d'un mois, la personne dont la
r~admission a 6t& accept~e. Ce dMlai peut 8tre prolong6, en mentionnant les motifs, par le
Gouvernement croate.

4. L'obligation de r~admission n'existe pas:

a. d 'gard des ressortissants d'1tats tiers qui ont une frontire commune avec la
Croatie;

b. d l'gard des 6trangers qui, apr~s leur depart de la Belgique, du Luxembourg ou des
Pays-Bas, sont en possession d'un visa ou d'un titre de sejour en cours de validit6 d~livr&
par la Croatie lors de leur entree sur le territoire de la Croatie, ou qui, apr~s leur entree, ont
W mis en possession d'un visa ou d'un titre de s~jour par la Croatie;

c. d l'gard des 6trangers dont la cessation du sjour en Belgique, au Luxembourg ou
aux Pays-Bas a 6t6 suivie d'un 6loignement vers le pays de provenance ou un autre pays o6
leur admission &tait garantie.

Article 6

1. Le Gouvemement croate, d'une part, et le Gouvemement beige, le Gouvernement
luxembourgeois ou le Gouvemement n~erlandais, d'autre part, se d~clarent prfts A donner
suite aux demandes du Gouvemement d'un des Etats parties au present Accord visant au
transit des personnes qui ne poss~dent pas la nationalit& d'une des tats parties et font l'objet
d'une mesure administrative d'6loignement, lorsque l'admission par Ittat de destination et,
le cas chant, le transit par d'autres bats sont assures.
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2. Le transit peut 8tre refus6 :
a. lorsque le transit par le territoire de I'tat requis risque d'exposer I'&tranger concerne

A des poursuites p~nales ou A l'excution d'une d~cision p~nale ou A des poursuites de fait
de sa race, de sa religion, de sa nationalit6, de son appartenance A un certain groupe social
ou de ses opinions politiques, ou

b. lorsqu'il y a des raisons de presumer que l'6tranger concern6 risque d'8tre expos6
dans un autre tat de transit ou dans l'ttat de destination A des poursuites de fait de sa race,
de sa religion, de sa nationalit6, de son appartenance A un certain groupe social ou de ses
opinions politiques ou A des poursuites p6nales ou l'ex~cution d'une dcision p~nale.

3. La demande de transit sera introduite par la representation diplomatique comp~tente
de l'ttat requ~rante aupr~s de lautorit6 comp~tente de l'ltat requis. Pour la Belgique,
l'autorit6 comp~tente est le ministre de l'Int~rieur, pour le Luxembourg et les Pays-Bas,
l'autorit6 comp~tente est le minist~re de la Justice et pour la Croatie, l'autorit& comp~tente
est le minist&re de l'Int&rieur.

4. La personne prise en charge aux fins de transit peut tre remise A tout moment aux
autorit~s de l'ttat requ(rant, lorsque des faits emp&hant le transit sont connus ou survien-
nent ult~rieurement ou lorsqu'un autre btat de transit ou ittat de destination refuse de pren-
dre en charge l'int&ress6.

Article 7

Les frais de l'6loignement jusqu'A la frontire de l'Etat de destination, y compris les
frais lies au transit par des Etats tiers, ainsi que les frais lis A un renvoi, sont support6s par
]a Partie requ&rante.

Article 8

1. Les dispositions du present Accord ne portent pas atteinte aux obligations d~coulant
de la Convention de Gen~ve du 28juillet 1951 relative au statut des r(fugi~s, telle qu'amen-
d~e par le protocole de New York du 31 janvier 1967.

2. Les dispositions du present Accord ne portent pas atteinte aux obligations d~coulant
du droit communautaire pour la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas.

3. Les dispositions du present Accord ne font pas obstacle A i'application de l'Accord
de Schengen du 14 juin 1985 relatif A la suppression graduelle des contr6les aux fronti&es
communes et de la Convention d'application de cet Accord de Schengen du 19 juin 1990.

Article 9

En ce qui concerne le Royaume des Pays-Bas, l'application du present Accord peut tre
&tendue aux Antilles n~erlandaises et/ou A Aruba par une notification du Gouvemement
n~erlandais au Gouvernement beige, qui informera les autres Parties contractantes.
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Article 10

1. Le present Accord entrera en vigueur le premier jour du deuxi~me mois qui suivra
la date de reception de la Note par laquelle la derni&e des quatre Parties contractantes aura
signifi& au Gouvernement beige l'accomplissement des formalit~s juridiques internes re-
quises pour son entree en vigueur.

2. Le Gouvernement beige informera chacune des Parties contractantes des notifica-
tions vis~es au premier paragraphe et de la date d'entr~e en vigueur du present Accord.

Article 11

1. Toute modification du present Accord convenue par les Parties contractantes entre
en vigueur A une date A fixer dans un 6change de notes diplomatiques.

2. Toute modification de l'annexe cit~e dans les articles 2, paragraphe 2, et 3, paragra-
phe 2, est convenue par 6crit par les autorit~s comptentes et entre imm~diatement en vi-
gueur.

Article 12

1. La R~publique de Croatie et les pays du Benelux peuvent, apr~s consultation, sus-
pendre ou d~noncer le present Accord pour des motifs graves, par une notification 6crite au
d~positaire.

2. La suspension ou la d~nonciation prend effet le premier jour du mois suivant la r6-
ception de la notification par le d~positaire.

Article 13

Le Gouvernement de Belgique est d~positaire du present Accord.

En foi de quoi, les repr~sentants des Parties contractantes, dfiment autoris~s A cet effet,
ont appos& leurs signatures au bas du pr6sent Accord.
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Fait A Zagreb, le 11 juin 1999, en quatre exemplaires, originaux, dans les langues fran-
qaise, n~erlandaise et croate, les trois textes faisant &galement foi.

Pour le Gouvernement du Royaume de Belgique:

FRANS HINTJENS

Pour le Gouvemement du Grand-duch& de Luxembourg
I. L. VAN VELDHUIZEN-ROTHENBUCHER

Pour le Gouvemement du Royaume des Pays-Bas:

I. L. VAN VELDHUIZEN-ROTHENBUCHER

Pour le Gouvernement de la R~publique de Croatie:

MATE GRANIC
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ANNEXE I

La nationalit6 croate peut tre 6tablie au moyen

1. d'un certificat de nationalit6,

2. d'un passeport, ou

3. d'une carte d'identit6.

La nationalit6 peut tre pr~sum~e sur la vue

1. d'un certificat de nationalit6, un passeport, ou une carte d'identit6, meme si ces
documents sont expires,

2. d'un livret de marin d~livr6 par des autorit~s comptentes de la R~publique de

Croatie,

3. d'une deposition d'un ressortissant croate, ou

4. d'une d~claration de la personne concemee.
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ANNEXE II

La nationalit& beige pourra tre prouv~e au moyen:

1. d'un certificat de nationalit6, ou

2. d'un extrait du registre d'&tat civil relatifA l'obtention de cette nationalit6.

Elle pourra tre pr~sum~e au moyen :

1. d'un passeport ou d'une carte d'identit6 d6livr~s par les autorit~s belges, mme

si ces documents ont t6 d6livr6s indOment ou sont expir6s depuis dix ans au
maximum,

2. d'une carte d'identit& pour 6trangers en cours de validit&, d61ivr6e par les au-

torit6s comptentes en France, au Luxembourg ou en Suisse aux ressortissants

belges y ayant leur r6sidence habituelle, et attestant la nationalit6 beige du titu-
laire,

3. d'un t6moignage d'un ressortissant beige, ou

4. d'une d6claration de la personne concern6e.

La nationalit6 luxembourgeoise pourra 8tre 6tablie au moyen

1. d'un passeport, ou

2. d'une carte d'identit6 d61ivr6e par les autorit6s luxembourgeoises, si ces docu-
ments sont complets et que leur dur6e de validit6 n'est pas expir6e.

Elle pourra tre pr6sum6e sur la vue:

1. d'un passeport,

2. d'une carte d'identit6, dW1ivr6 par les autorit~s luxembourgeoises, dont la dur6e
de validit6 nest pas expir6e depuis plus de dix ans,

3. au moyen d'une carte d'identit6 pour 6trangers en cours de validit6 attestant la
nationalit& luxembourgeoise de son titulaire,

4. d'un permis de conduire,

5. d'un livret de marin,

6. d'une d6position digne de foi d'un autre citoyen luxembourgeois, ou

7. d'une d6claration de la personne concern6e lui-m~me.

La nationalit6 n6erlandaise peut tre 6tablie au moyen d'un certificat de nationalit&.

Elle peut tre pr~sum~e au moyen:

1. d'un passeport, ou

2. d'une carte d'identit6,

y compris si ces documents ont 6t6 d1ivr6s indfiment ou sont expir6s depuis dix ans
au maximum.

Elle peut en outre 8tre pr~sum6e au moyen:

3. d'un certificat d'identit6 beige ou luxembourgeois pour 6trangers valable faisant
apparaitre la nationalit6 n6erlandaise de son titulaire,
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4. d'un livret de marin d~livr6 par des autorit~s comp(tentes n(erlandaises,

5. d'un t~moignage d'un ressortissant n~erlandais, ou

6. d'une d~claration de la personne concemee.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENTS OF THE KINGDOM OF
BELGIUM, THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG AND THE
KINGDOM OF THE NETHERLANDS, ON THE ONE HAND, AND THE

GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CROATIA, ON THE OTHER, ON
THE READMISSION OF PERSONS IN IRREGULAR SITUATIONS

The Governments of the Kingdom of Belgium, the Grand Duchy of Luxembourg and
the Kingdom of the Netherlands, acting jointly on the basis of the Convention concluded
between them on 11 April 1960 on the transfer of control of persons to the external frontiers
of the territory of Benelux, on the one hand, and the Government of the Republic of Croatia,
on the other,

With a view to compensating, in particular, for the burden likely to result from the cir-
culation without visas of nationals of the States parties to the present Agreement,

Desirous of facilitating the readmission of persons in irregular situations in a spirit of
cooperation and on the basis of reciprocity,

Have agreed as follows:

Article 1

Under the terms of this Agreement, "Benelux countries" means the Kingdom of Bel-
gium, the Grand Duchy of Luxembourg and the Kingdom of the Netherlands, hereinafter
referred to as Belgium, Luxembourg and the Netherlands.

Article 2

1. The Government of Croatia shall readmit at the request of the Government of Bel-
gium, the Government of Luxembourg or the Government of the Netherlands and without
any formality persons who do not, or who no longer, fulfil the conditions in force for entry
into or residence in the territory of Belgium, Luxembourg or the Netherlands, provided that
it is established or may be presumed that they possess Croatian nationality.

2. Possession of Croatian nationality may be established or presumed on the basis of
one of the documents referred to in annex I to this Agreement.

3. The Government of Belgium, the Government of Luxembourg or the Government
of the Netherlands shall readmit such persons under the same conditions if subsequent
checks reveal that they were not in possession of Croatian nationality when they departed
from the territory of Belgium, Luxembourg or the Netherlands, provided that the Govern-
ment of Croatia is not required to readmit them under article 4.



Volume 2306, 1-41117

Article 3

1. The Government of Belgium, the Government of Luxembourg or the Government
of the Netherlands shall readmit at the request of the Government of Croatia and without
any formality persons who do not, or who no longer, fulfil the conditions for entry into or
residence in the territory of Croatia, provided that it is established or may be presumed that
they possess Belgian, Luxembourg or Netherlands nationality.

2. The possession of the nationality of one of the Benelux countries may be estab-
lished or presumed on the basis of one of the documents referred to in annex II to this
Agreement.

3. The Government of Croatia shall readmit such persons under the same condi-
tions if subsequent checks reveal that they were not in possession of Belgian, Luxembourg
or Netherlands nationality when they departed from the territory of Croatia, provided that
the Government of Belgium, the Government of Luxembourg or the Government of the
Netherlands is not required to readmit them under article 5.

Article 4

1. The Government of Croatia shall readmit, at the request of the Government of Bel-
gium, the Government of Luxembourg or the Government of the Netherlands, any person
who is not a national of one of the States Parties to this Agreement, if that person:

(a) Is in possession of a residence document issued by Croatia the validity of which
has not expired;

(b) Is in possession of a visa issued by Croatia the validity of which has not expired;

(c) During the six months preceding this request has left Croatia after a stay of at least
two weeks and does not fulfil or no longer fulfils, the conditions in force for entry into or
residence in the territory of Belgium, Luxembourg or the Netherlands.

2. Readmission applications shall be submitted to the Ministry of the Interior of
Croatia, which shall respond within a maximum period of 15 days after submission of the
request. The reply shall be in writing. Reasons shall be given for any refusal.

3. The Government of Croatia shall readmit, without formality and within a maxi-
mum period of one month, any person whose readmission has been agreed. This period may
be extended, respectively, by the Government of Belgium, the Government of Luxembourg
or the Government of the Netherlands, which shall state the reasons for such extension.

4. There is no obligation to readmit:

(a) In the case of nationals of third States having a common frontier with Belgium,
Luxembourg or the Netherlands;

(b) In the case of foreign nationals who following their departure from Croatia were
in possession, upon entry into the territory of Belgium, Luxembourg or the Netherlands, of
a visa or valid residence document issued by one of the Benelux countries, or to whom a
visa or residence document was issued by one of the Benelux countries following their en-
try into the territory;
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(c) In the case of foreign nationals the end of whose stay in Croatia was followed by
deportation to their country of origin or to another country where their admission was
guaranteed.

Article 5

1. The Government of Belgium, the Government of Luxembourg or the Government
of the Netherlands shall readmit at the request of the Government of Croatia any person
who is not a national of one of the States Parties to this Agreement if that person:

(a) Is in possession of a residence document issued by Belgium, Luxembourg or the
Netherlands, respectively, the validity of which has not expired; or

(b) Is in possession of a visa issued by Belgium, Luxembourg or the Netherlands,
the validity of which has not expired; or

(c) During the six months preceding the submission of this request has left Belgium,
Luxembourg or the Netherlands after a stay of at least two weeks in that country and does
not, or no longer, fulfils the conditions in force for entry into or residence in the territory of
Croatia.

2. Readmission applications shall be submitted to the Ministry of the Interior of Bel-
gium and to the Ministries of Justice of Luxembourg and the Netherlands, respectively,
which shall respond within a maximum time limit of fifteen days after submission of the
request. The reply shall be in writing. Reasons shall be given for any refusal.

3. The Government of Belgium, the Government of Luxembourg or the Government
of the Netherlands shall readmit, without formality and within a maximum period of one
month, any person whose readmission has been agreed. This period may be extended by
the Government of Croatia which shall state the reasons for such extension.

4. There is no obligation to readmit:

(a) In the case of foreign nationals of third States having a common frontier with
Croatia;

(b) In the case of foreign nationals who following their departure from Belgium, Lux-
embourg or the Netherlands, were in possession, upon entry into the territory of Croatia, of
a visa or valid residence permit issued by Croatia, or to whom, following their entry, a visa
or residence document was issued;

(c) In the case of foreign nationals the end of whose stay in Belgium, Luxembourg
or the Netherlands was followed by deportation to their country of origin or to another
country where their admission was guaranteed.

Article 6

1. The Government of Croatia, on the one hand, and the Government of Belgium, the
Government of Luxembourg and the Government of the Netherlands, on the other, declare
that they are prepared to honour requests by the Government of any of the States Parties to
this Agreement relating to transit by persons who are not nationals of one of the States Par-
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ties and who are the subjects of a deportation order, if readmission by the destination State
and, where appropriate, transit through other States are guaranteed.

2. Transit may be denied:

(a) If transit through the requested State might place the foreign national concerned
in danger of criminal prosecution or enforcement of a criminal judgement or prosecution
on grounds of race, religion, nationality, membership of a social group, or political
opinions; or

(b) If there are reasons to believe that the foreign national concerned might face, in
another transit State or in the State of destination, prosecution on grounds of race, religion,
nationality, membership of a social group, political opinion, criminal prosecution or en-
forcement of a criminal judgement.

3. The request for transit shall be submitted by the competent diplomatic represen-
tative of the requesting State to the competent authority of the requested State. The compe-
tent authority for Belgium shall be the Ministry of the Interior, the competent authority for
Luxembourg and the Netherlands shall be the Ministry of Justice and the competent author-
ity for Croatia shall be the Ministry of the Interior.

4. The person taken in charge for purposes of transit may at any time be handed over
to the authorities of the requesting State if obstacles to the transit are known to exist or oc-
cur subsequently or if another transit State or the State of destination refuses to readmit the
person concerned.

Article 7

The costs of deportation to the frontier of the State of destination, including costs re-
lating to transit through third States and the cost of return, shall be borne by the requesting
Party.

Article 8

1. The provisions of this Agreement shall be without prejudice to obligations arising
out of the Convention relating to the Status of Refugees (Geneva, 28 July 1951) as amended
by the Protocol relating to the Status of Refugees (New York, 31 January 1967).

2. The provisions of this Agreement shall be without prejudice to obligations arising
out of European Community law for Belgium, Luxembourg and the Netherlands.

3. The provisions of this Agreement shall not prevent the application of the Schengen
Agreement of 14 June 1985 on the gradual abolition of checks at the common borders, or
of the Convention of 19 June 1990 implementing that Agreement.

Article 9

In respect of the Kingdom of the Netherlands, the application of this Agreement may
be extended to the Netherlands Antilles and/or Aruba by a notification from the Govern-
ment of the Netherlands to the Government of Belgium, which shall inform the other Con-
tracting Parties accordingly.
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Article 10

I. This Agreement shall enter into force on the first day of the second month fol-
lowing the date of receipt of the Note by which the last of the four Contracting Parties in-

forms the Government of Belgium that the internal legal procedures required for its entry
into force have been completed.

2. The Government of Belgium shall inform each of the Contracting Parties of the no-

tifications mentioned in paragraph I and of the date of entry into force of this Agreement.

Article 1]

I. Any amendment to this Agreement agreed upon by the Contracting Parties shall

enter into force on a date to be determined through an exchange of diplomatic notes.

2. Any amendment to the annexes mentioned in article 2, paragraph 2, and article 3,

paragraph 2, shall be agreed in writing by the competent authorities and shall enter into
force immediately.

Article 12

1. The Republic of Croatia and the Benelux countries may, following consultation,

suspend or terminate this Agreement for serious cause by giving written notice to the de-
positary.

2. The suspension or termination shall take effect on the first day of the month fol-
lowing the receipt of the notice by the depositary.

Article 13

The Government of Belgium shall be the depositary of this Agreement.

In witness whereof, the representatives of the Contracting Parties, being duly autho-

rized for the purpose, have signed this Agreement.
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Done at Zagreb on 1I June 1999 in four original copies in the French, Dutch and Croat-
ian languages, the three texts being equally authentic.

For the Government of the Kingdom of Belgium:

FRANS HINTJENS

For the Government of the Grand Duchy of Luxembourg:

l.L. VAN VELDHUIZEN-ROTHENBUCHER

For the Government of the Kingdom of the Netherlands:

I.L. VAN VELDHUIZEN-ROTHENBUCHER

For the Government of the Republic of Croatia:

MATE GRANIC
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ANNEX I

Croatian nationality may be established by means of:

1. A certificate of nationality,

2. A passport, or

3. An identity card.

Nationality may be presumed upon presentation of:
1. A certificate of nationality, a passport or an identity card, even if the validity

of these documents has expired,

2. A seaman's book issued by the competent authorities of the Croatian Republic,

3. A testimony by a Croatian national, or

4. A statement by the person concerned.



Volume 2306, 1-41117

ANNEX II

Belgian nationality may be proven by means of:

1. A certificate of nationality, or

2. An extract from the civil register relating to the acquisition of Belgian
nationality.

It may be presumed upon presentation of:

I. A passport or an identity card issued by the Belgian authorities, even if these
documents were issued in error or their period of validity expired within the
past ten years,

2. A valid foreign national's identity card, issued by the competent authorities in
France, Luxembourg or Switzerland to Belgian nationals ordinarily resident
in one of those countries, and certifying the holder's Belgian nationality,

3. A testimony by a Belgian national, or

4. A statement by the person concerned.

Luxembourg nationality may be established by means of:

1. A passport, or

2. An identity card issued by the Luxembourg authorities, if these documents are
complete and their period of validity has not expired.

It may be presumed upon presentation of:

1. A passport,

2. An identity card issued by the Luxembourg authorities if its period of validity
expired within the past ten years,

3. A valid foreign national's identity card certifying the holder's Luxembourg na-
tionality,

4. A driving licence,

5. A seaman's book,

6. A reliable testimony by another Luxembourg national, or

7. A statement by the person concerned.

Netherlands nationality may be established by means of a certificate of nationality.

It may be presumed upon presentation of:

1. A passport, or

2. An identity card,

even if these documents were issued in error or their period of validity expired within
the past ten years.

It may also be presumed upon presentation of:

3. A foreign national's identity card issued by Belgium or Luxembourg certifying
the Dutch nationality of its holder,
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4. A seaman's book issued by the competent Dutch authorities,
5. Testimony by a Dutch national, or

6. A statement by the person concerned.




